
Exo
Chapter 14

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
e–parlò
H1696

יְהֹוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Mosè
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
dicendo
H0559

E l’Eterno parlò a Mosè, dicendo:

2֮ דַּבֵּר
parla
H1696

אֶל־
a–
H0413

בְּנֵי֣
figli–di

֒ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

בוּ וְיָשֻׁ֗
e–let-loro-volgere-back
H7725

֙ וְיַחֲנוּ
e–let-loro-campo
H2583

֙ לִפְנֵי
davanti
H6440

י  תפִּ֣ הַחִירֹ֔
Pi-hahiroth
H6367

ין בֵּ֥
fra
H0996

ל מִגְדֹּ֖
Migdol

וּבֵי֣ן
e–fra
H0996

הַיָּ֑ם
il–mare
H3220

֙ לִפְנֵי
davanti
H6440

עַל  ןבַּ֣ צְפֹ֔
Baal-zephon
H1189

נִכְח֥וֹ
opposite-esso
H5226

תַחֲנ֖וּ
tu-shall-campo
H2583

עַל־
da–

ם׃ הַיָּֽ
il–mare
H3220

"Di’ ai figliuoli d’Israele che tornino indietro e s’accampino di rimpetto a Pi-Hahiroth, fra Migdol e il mare, di 
fronte a Baal-Tsefon; accampatevi di faccia a quel luogo presso il mare.

וְאָמַ֤ר3
e–will-dire
H0559

פַּרְעֹה֙
Faraone
H6547

לִבְנֵי֣
di–figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

ים נְבֻכִ֥
confused
H0943

הֵ֖ם
essi
H1992

בָּאָרֶ֑ץ
nella–terra
H0776

סָגַר֥
ha-chiuse
H5462

עֲלֵיהֶ֖ם
sopra-loro

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
il–deserto

E Faraone dirà de’ figliuoli d’Israele: Si sono smarriti nel paese; il deserto li tiene rinchiusi.

י4 וְחִזַּקְתִּ֣
e–io-will-indurire
H2388

אֶת־
–
H0853

לֵב־
cuore–di–

֮ פַּרְעֹה
Faraone
H6547

וְרָדַ֣ף
e–egli-will-inseguire
H7291

אַחֲרֵיהֶם֒
dopo-loro

וְאִכָּבְדָ֤ה
e–io-will-essere-glorificò
H3513

בְּפַרְעֹה֙
attraverso–Faraone
H6547

וּבְכָל־
e–attraverso–tutto–
H3605

חֵיל֔וֹ
suo-army
H2428

וְיָדְע֥וּ
e–will-conoscere
H3045

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4713

י־ כִּֽ
quello–

אֲנִי֣
io
H0589

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

עֲשׂוּ־ וַיַּֽ
e–essi-fece–

ן׃ כֵֽ
così

E io indurerò il cuor di Faraone, ed egli li inseguirà; ma io trarrò gloria da Faraone e da tutto il suo esercito, e gli 
Egiziani sapranno che io sono l’Eterno". Ed essi fecero così.
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וַיֻּגַּד5֙
e–esso-fu-disse
H5046

לְמֶלֶ֣ךְ
a–re–di
H4428

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

י כִּ֥
quello

ח בָרַ֖
aveva-fuggì
H1272

הָעָם֑
il–popolo

יֵּהָפֵךְ וַ֠
e–fu-changed
H2015

ב לְבַ֨
cuore–di
H3824

ה פַּרְעֹ֤
Faraone
H6547

֙ וַעֲבָדָיו
e–suoi-servi
H5650

אֶל־
verso–
H0413

ם הָעָ֔
il–popolo

֙ אמרוּ וַיֹּֽ
e–essi-dissero
H0559

מַה־
che–
H4100

זֹּ֣את
questo
H2063

ינוּ עָשִׂ֔
noi-avere-fatto

י־ כִּֽ
quello–

חְנוּ שִׁלַּ֥
noi-avere-mandò
H7971

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

נוּ׃ מֵעָבְדֵֽ
da–serving-noi
H5647

Or fu riferito al re d’Egitto che il popolo era fuggito; e il cuore di Faraone e de’ suoi servitori mutò sentimento 
verso il popolo, e quelli dissero: "Che abbiam fatto a lasciar andare Israele, sì che non ci serviranno più?"

ר6 וַיֶּאְסֹ֖
e–egli-harnessed
H0631

אֶת־
–
H0853

רִכְבּ֑וֹ
suo-chariot
H7393

וְאֶת־
e–
H0853

עַמּ֖וֹ
suo-popolo

ח לָקַ֥
egli-prese
H3947

עִמּֽוֹ׃
con-lui

E Faraone fece attaccare il suo carro, e prese il suo popolo seco.

ח7 וַיִּקַּ֗
e–egli-prese
H3947

שֵׁשׁ־
sei–
H8337

מֵא֥וֹת
cento
H3967

רֶכֶ֙ב֙
chariot
H7393

בָּח֔וּר
scelto
H0977

ל וְכֹ֖
e–tutto
H3605

רֶ֣כֶב
chariot-di
H7393

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

ם וְשָׁלִשִׁ֖
e–officers

עַל־
sopra–

כֻּלּֽוֹ׃
tutto-di-esso
H3605

Prese seicento carri scelti e tutti i carri d’Egitto; e su tutti c’eran de’ guerrieri.

וַיְחַזֵּ֣ק8
e–indurì
H2388

יְהֹוָ֗ה
l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0853

לֵב֤
cuore–di

פַּרְעֹה֙
Faraone
H6547

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

ף וַיִּרְדֹּ֕
e–egli-inseguì
H7291

י אַחֲרֵ֖
dopo

בְּנֵי֣
figli–di

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

וּבְנֵי֣
e–figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

ים יֹצְאִ֖
uscendo
H3318

בְּיָד֥
con–mano
H3027

ה׃ רָמָֽ
alto

E l’Eterno indurò il cuor di Faraone, re d’Egitto, ed egli inseguì i figliuoli d’Israele, che uscivano pieni di baldanza.

וַיִּרְדְּפ֨ו9ּ
e–inseguì
H7291

יִם מִצְרַ֜
Egitto
H4713

ם אַחֲרֵיהֶ֗
dopo-loro

יגוּ וַיַּשִּׂ֤
e–overtook
H5381

אוֹתָם֙
loro
H0853

חֹנִי֣ם
camping
H2583

עַל־
da–

הַיָּ֔ם
il–mare
H3220

כָּל־
tutto–
H3605

סוּס֙
cavallo-di

רֶ֣כֶב
chariot-di
H7393

ה פַּרְעֹ֔
Faraone
H6547

יו וּפָרָשָׁ֖
e–suo-horsemen

וְחֵיל֑וֹ
e–suo-army
H2428

עַל־
da–

תפִּי֙  חִירֹ֔ הַֽ
Pi-hahiroth
H6367

לִפְנֵי֖
davanti
H6440

עַל  ן׃בַּ֥ צְפֹֽ
Baal-zephon
H1189

Gli Egiziani dunque li inseguirono; e tutti i cavalli, i carri di Faraone, i suoi cavalieri e il suo esercito li raggiunsero 
mentr’essi erano accampati presso il mare, vicino a Pi-Hahiroth, di fronte a Baal-Tsefon.

ה10 וּפַרְעֹ֖
e–Faraone
H6547

יב הִקְרִ֑
trasse-vicino
H7126

֩ וַיִּשְׂאוּ
e–alzò-su
H5375

בְנֵֽי־
figli–di–

ל יִשְׂרָאֵ֨
Israele
H3478

אֶת־
–
H0853

ם עֵינֵיהֶ֜
loro-occhi

וְהִנֵּ֥ה
ed–ecco
H2009

׀מִצְרַ֣יִם 
Egitto
H4713

נֹסֵעַ֣
marching
H5265

ם אַחֲרֵיהֶ֗
dopo-loro

֙ ירְאוּ וַיִּֽ
e–essi-temette
H3372

ד מְאֹ֔
grandemente
H3966

וַיִּצְעֲק֥וּ
e–gridò
H6817

בְנֵֽי־
figli–di–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

אֶל־
a–
H0413

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

E quando Faraone si fu avvicinato, i figliuoli d’Israele alzarono gli occhi: ed ecco, gli Egiziani marciavano alle loro 
spalle; ond’ebbero una gran paura, e gridarono all’Eterno.
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11֮ וַיֹּאמְרוּ
e–essi-dissero
H0559

אֶל־
a–
H0413

מֹשֶׁה֒
Mosè
H4872

י מִבְּלִ֤ הַֽ
è-esso-perché-là-sono-no
H1097

אֵין־
là-sono-no–
H0369

קְבָרִים֙
graves
H6913

יִם בְּמִצְרַ֔
in–Egitto
H4714

נוּ לְקַחְתָּ֖
tu-avere-preso-noi
H3947

לָמ֣וּת
a–morire
H4191

ר בַּמִּדְבָּ֑
nel–deserto

מַה־
che–
H4100

זֹּאת֙
questo
H2063

יתָ עָשִׂ֣
tu-avere-fatto

נוּ לָּ֔
a-noi

נוּ לְהוֹצִיאָ֖
a–portare-noi-fuori
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
dall'–Egitto
H4714

E dissero a Mosè: "Mancavan forse sepolture in Egitto, che ci hai menati a morire nel deserto? Perché ci hai fatto 
quest’azione, di farci uscire dall’Egitto?

הֲלאֹ־12
non-è–
H3808

זֶה֣
questo
H2088

ר הַדָּבָ֗
il–parola
H1697

אֲשֶׁר֩
che

רְנוּ דִּבַּ֨
noi-parlò
H1696

אֵלֶי֤ךָ
a-te
H0413

בְמִצְרַיִ֙ם֙
in–Egitto
H4714

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

ל חֲדַ֥
cease
H2308

נּוּ מִמֶּ֖
da-noi

וְנַֽעַבְדָ֣ה
e–let-noi-servire
H5647

אֶת־
–
H0853

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4713

י כִּ֣
per–

ט֥וֹב
better

֙ לָנ֙וּ
per-noi

ד עֲבֹ֣
a–servire
H5647

אֶת־
–
H0853

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4713

נוּ מִמֻּתֵ֖
di–nostro-morendo
H4191

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
nel–deserto

Non è egli questo che ti dicevamo in Egitto: Lasciaci stare, che serviamo gli Egiziani? Poiché meglio era per noi 
servire gli Egiziani che morire nel deserto".

אמֶר13 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Mosè
H4872

אֶל־
a–
H0413

֮ הָעָם
il–popolo

אַל־
non–
H0408

תִּירָאוּ֒
timore
H3372

תְיַצְב֗וּ הִֽ
stare-in-piedi-firm
H3320

֙ וּרְאוּ
e–vedere
H7200

אֶת־
–
H0853

יְשׁוּעַת֣
salvation-di
H3444

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

אֲשֶׁר־
che–

ה יַעֲשֶׂ֥
Egli-will-fare

לָכֶ֖ם
per-te

הַיּ֑וֹם
il–giorno
H3117

י כִּ֗
per–

ר אֲשֶׁ֨
cui

רְאִיתֶ֤ם
tu-avere-visto
H7200

אֶת־
–
H0853

מִצְרַיִ֙ם֙
Egitto
H4713

הַיּ֔וֹם
il–giorno
H3117

א ֹ֥ ל
non
H3808

יפוּ תֹסִ֛
tu-will-di-nuovo
H3254

ם לִרְאֹתָ֥
a–vedere-loro
H7200

ע֖וֹד
di-nuovo
H5750

עַד־
fino-a–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
per-sempre
H5769

E Mosè disse al popolo: "Non temete, state fermi, e mirate la liberazione che l’Eterno compirà oggi per voi; 
poiché gli Egiziani che avete veduti quest’oggi, non li vedrete mai più in perpetuo.

יְהוָה14֖
l'Eterno
H3068

יִלָּחֵם֣
will-combattere

לָכֶם֑
per-te

ם וְאַתֶּ֖
e–tu

תַּחֲרִישֽׁוּן׃
shall-essere-silent

פ
–

L’Eterno combatterà per voi, e voi ve ne starete queti".

וַיֹּ֤אמֶר15
e–disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

מַה־
perché–
H4100

תִּצְעַ֖ק
sono-tu-crying-fuori
H6817

אֵלָי֑
a-Me
H0413

ר דַּבֵּ֥
parla
H1696

אֶל־
a–
H0413

בְּנֵי־
figli–di–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

עוּ׃ וְיִסָּֽ
e–let-loro-journey
H5265

E l’Eterno disse a Mosè: "Perché gridi a me? Di’ ai figliuoli d’Israele che si mettano in marcia.
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ה16 וְאַתָּ֞
e–tu

הָרֵ֣ם
alzare-su

ת־ אֶֽ
–
H0853

מַטְּךָ֗
tuo-bastone
H4294

וּנְטֵ֧ה
e–stendere-fuori
H5186

אֶת־
–
H0853

יָדְךָ֛
tua-mano
H3027

עַל־
sopra–

הַיָּ֖ם
il–mare
H3220

וּבְקָעֵה֑וּ
e–dividere-esso
H1234

אוּ וְיָבֹ֧
e–let-andare
H0935

בְנֵֽי־
figli–di–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israele
H3478

בְּת֥וֹךְ
in–mezzo–a
H8432

הַיָּ֖ם
il–mare
H3220

ׁה׃ בַּיַּבָּשָֽ
su–il–secco-suolo
H3004

E tu alza il tuo bastone, stendi la tua mano sul mare, e dividilo; e i figliuoli d’Israele entreranno in mezzo al mare a 
piedi asciutti.

י17 וַאֲנִ֗
e–io
H0589

הִנְנִי֤
ecco-Me
H2009

מְחַזֵּק֙
hardening
H2388

אֶת־
–
H0853

לֵב֣
cuore–di

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4713

אוּ וְיָבֹ֖
e–essi-will-andare
H0935

אַחֲרֵיהֶם֑
dopo-loro

וְאִכָּבְדָ֤ה
e–io-will-essere-glorificò
H3513

בְּפַרְעֹה֙
attraverso–Faraone
H6547

וּבְכָל־
e–attraverso–tutto–
H3605

חֵיל֔וֹ
suo-army
H2428

בְּרִכְבּ֖וֹ
attraverso–suo-chariots
H7393

ׁיו׃ וּבְפָרָשָֽ
e–attraverso–suo-horsemen

E quanto a me, ecco, io indurerò il cuore degli Egiziani, ed essi v’entreranno, dietro a loro; ed io trarrò gloria da 
Faraone, da tutto il suo esercito, dai suoi carri e dai suoi cavalieri.

וְיָדְע֥ו18ּ
e–will-conoscere
H3045

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4713

כִּי־
quello–

אֲנִי֣
io
H0589

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

י בְּהִכָּבְדִ֣
quando–io-am-glorificò
H3513

ה בְּפַרְעֹ֔
attraverso–Faraone
H6547

בְּרִכְבּ֖וֹ
attraverso–suo-chariots
H7393

ׁיו׃ וּבְפָרָשָֽ
e–attraverso–suo-horsemen

E gli Egiziani sapranno che io sono l’Eterno, quando avrò tratto gloria da Faraone, dai suoi carri e dai suoi 
cavalieri".

ע19 וַיִּסַּ֞
e–mosse
H5265

מַלְאַךְ֣
angelo-di
H4397

ים הָאֱלֹהִ֗
il–Dio
H0430

הַהֹלֵךְ֙
il–uno-andando
H1980

֙ לִפְנֵי
davanti
H6440

מַחֲנֵה֣
campo–di
H4264

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

וַיֵּ֖לֶךְ
e–andò
H3212

מֵאַחֲרֵיהֶם֑
da–dietro-loro

ע וַיִּסַּ֞
e–mosse
H5265

עַמּ֤וּד
colonna-di
H5982

֙ עָנָן הֶֽ
la–nuvola
H6051

ם מִפְּנֵיהֶ֔
da–davanti-loro
H6440

ד עֲמֹ֖ וַיַּֽ
e–stette
H5975

ם׃ מֵאַחֲרֵיהֶֽ
da–dietro-loro

Allora l’angelo di Dio, che precedeva il campo d’Israele, si mosse e andò a porsi alle loro spalle; parimente la 
colonna di nuvola si mosse dal loro fronte e si fermò alle loro spalle;

א20 ֹ֞ וַיָּב
e–esso-venne
H0935

ין  ׀בֵּ֣
fra
H0996

מַחֲנֵה֣
campo–di
H4264

יִם מִצְרַ֗
Egitto
H4714

֙ וּבֵין
e–fra
H0996

מַחֲנֵה֣
campo–di
H4264

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

י וַיְהִ֤
e–fu
H1961

֙ עָנָן הֶֽ
la–nuvola
H6051

שֶׁךְ וְהַחֹ֔
e–il–tenebre
H2822

וַיָּ֖אֶר
e–esso-lit-su
H0215

אֶת־
–
H0853

יְלָה הַלָּ֑
la–notte
H3915

וְלאֹ־
e–non–
H3808

ב קָרַ֥
trasse-vicino
H7126

זֶה֛
questo
H2088

אֶל־
a–
H0413

זֶה֖
questo
H2088

כָּל־
tutto–
H3605

יְלָה׃ הַלָּֽ
la–notte
H3915

e venne a mettersi fra il campo dell’Egitto e il campo d’Israele; e la nube era tenebrosa per gli uni, mentre 
rischiarava gli altri nella notte. E l’un campo non si accostò all’altro per tutta la notte.
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וַיֵּ֨ט21
e–stese-fuori
H5186

ה מֹשֶׁ֣
Mosè
H4872

אֶת־
–
H0853

֮ יָדוֹ
sua-mano
H3027

עַל־
sopra–

הַיָּם֒
il–mare
H3220

וַיּ֣וֹלֶךְ
e–cacciò-back
H3212

׀יְהוָה֣ 
l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0853

יָּם הַ֠
il–mare
H3220

בְּר֨וּחַ
da–vento-di
H7307

ים קָדִ֤
est
H6921

עַזָּה֙
forte
H5794

כָּל־
tutto–
H3605

יְלָה הַלַּ֔
la–notte
H3915

וַיָּ֥שֶׂם
e–fece

אֶת־
–
H0853

הַיָּ֖ם
il–mare
H3220

לֶחָרָבָה֑
in–secco-terra
H2724

וַיִּבָּקְע֖וּ
e–furono-divise
H1234

יִם׃ הַמָּֽ
le–acque
H4325

Or Mosè stese la sua mano sul mare; e l’Eterno fece ritirare il mare mediante un gagliardo vento orientale durato 
tutta la notte, e ridusse il mare in terra asciutta; e le acque si divisero.

או22ּ וַיָּבֹ֧
e–andò
H0935

בְנֵֽי־
figli–di–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israele
H3478

בְּת֥וֹךְ
in–mezzo–a
H8432

הַיָּ֖ם
il–mare
H3220

ה בַּיַּבָּשָׁ֑
su–il–secco-suolo
H3004

יִם וְהַמַּ֤
e–il–acque
H4325

לָהֶם֙
per-loro

ה חֹמָ֔
un-muro
H2346

ימִינָם֖ מִֽ
su–loro-destra
H3225

ם׃ וּמִשְּׂמאֹלָֽ
e–su–loro-sinistra
H8040

E i figliuoli d’Israele entrarono in mezzo al mare sull’asciutto; e le acque formavano come un muro alla loro destra 
e alla loro sinistra.

וַיִּרְדְּפ֤ו23ּ
e–inseguì
H7291

מִצְרַיִ֙ם֙
Egitto
H4713

אוּ וַיָּבֹ֣
e–andò
H0935

ם אַחֲרֵיהֶ֔
dopo-loro

כֹּ֚ל
tutto
H3605

ס֣וּס
cavallo-di

ה פַּרְעֹ֔
Faraone
H6547

רִכְבּ֖וֹ
suo-chariots
H7393

יו וּפָרָשָׁ֑
e–suo-horsemen

אֶל־
in–
H0413

תּ֖וֹךְ
mezzo–di
H8432

ם׃ הַיָּֽ
il–mare
H3220

E gli Egiziani li inseguirono; e tutti i cavalli di Faraone, i suoi carri e i suoi cavalieri entrarono dietro a loro in 
mezzo al mare.

24֙ יְהִי וַֽ
e–fu
H1961

רֶת בְּאַשְׁמֹ֣
in–vegliare-di
H0821

קֶר הַבֹּ֔
la–mattina
H1242

ף וַיַּשְׁקֵ֤
e–guardò-giù
H8259

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

מַחֲנֵה֣
campo–di
H4264

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4713

בְּעַמּ֥וּד
attraverso–colonna-di
H5982

אֵ֖שׁ
fuoco
H0784

וְעָנָן֑
e–nuvola
H6051

הָם וַיָּ֕
e–gettò-in-confusion
H2000

אֵ֖ת
–
H0853

מַחֲנֵה֥
campo–di
H4264

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4713

E avvenne verso la vigilia del mattino, che l’Eterno, dalla colonna di fuoco e dalla nuvola, guardò verso il campo 
degli Egiziani, e lo mise in rotta.

סַר25 וַיָּ֗
e–tolse
H5493

אֵת֚
–
H0853

אֹפַן֣
wheel-di
H0212

יו מַרְכְּבֹתָ֔
loro-chariots
H4818

יְנַהֲגֵה֖וּ וַֽ
e–fece-loro-cacciare

בִּכְבֵדֻ֑ת
con–difficulty
H3517

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

יִם מִצְרַ֗
Egitto
H4714

אָנוּ֙סָה֙
let-me-fuggire
H5127

מִפְּנֵי֣
da–davanti
H6440

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

י כִּ֣
per–

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

נִלְחָ֥ם
fighting

לָהֶ֖ם
per-loro

יִם   בְּמִצְרָֽ
contro–Egitto
H4714

פ
–

E tolse le ruote dei loro carri, e ne rese l’avanzata pesante; in guisa che gli Egiziani dissero: "Fuggiamo d’innanzi 
ad Israele, perché l’Eterno combatte per loro contro gli Egiziani".
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וַיֹּ֤אמֶר26
e–disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

נְטֵ֥ה
stendere-fuori
H5186

אֶת־
–
H0853

יָדְךָ֖
tua-mano
H3027

עַל־
sopra–

הַיָּ֑ם
il–mare
H3220

בוּ וְיָשֻׁ֤
e–let-tornare
H7725

הַמַּיִ֙ם֙
le–acque
H4325

עַל־
sopra–

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

עַל־
sopra–

רִכְבּ֖וֹ
suo-chariots
H7393

וְעַל־
e–sopra–

ׁיו׃ פָּרָשָֽ
suo-horsemen

E l’Eterno disse a Mosè: "Stendi la tua mano sul mare, e le acque ritorneranno sugli Egiziani, sui loro carri e sui 
loro cavalieri".

וַיֵּט27֩
e–stese-fuori
H5186

ה מֹשֶׁ֨
Mosè
H4872

אֶת־
–
H0853

יָד֜וֹ
sua-mano
H3027

עַל־
sopra–

הַיָּ֗ם
il–mare
H3220

שָׁב וַיָּ֨
e–tornò
H7725

הַיָּ֜ם
il–mare
H3220

לִפְנ֥וֹת
verso–turning-di
H6437

בֹּקֶ֙ר֙
mattina
H1242

לְאֵי֣תָנ֔וֹ
a–suo-forza
H0386

יִם וּמִצְרַ֖
e–Egitto
H4714

נָסִ֣ים
fleeing
H5127

לִקְרָאת֑וֹ
a–meet-esso
H7125

וַיְנַעֵר֧
e–shook-off
H5287

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0853

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4714

בְּת֥וֹךְ
in–mezzo–a
H8432

ם׃ הַיָּֽ
il–mare
H3220

E Mosè stese la sua mano sul mare; e, sul far della mattina, il mare riprese la sua forza; e gli Egiziani, fuggendo, 
gli andavano incontro; e l’Eterno precipitò gli Egiziani in mezzo al mare.

בו28ּ וַיָּשֻׁ֣
e–tornò
H7725

יִם הַמַּ֗
le–acque
H4325

וַיְכַסּ֤וּ
e–coprì
H3680

אֶת־
–
H0853

הָרֶכֶ֙ב֙
il–chariots
H7393

וְאֶת־
e–
H0853

ים רָשִׁ֔ הַפָּ֣
il–horsemen

֙ לְכֹל
a–tutto
H3605

חֵי֣ל
esercito–di
H2428

ה פַּרְעֹ֔
Faraone
H6547

ים הַבָּאִ֥
il–venendo
H0935

אַחֲרֵיהֶ֖ם
dopo-loro

בַּיָּ֑ם
in–il–mare
H3220

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

נִשְׁאַ֥ר
rimase
H7604

בָּהֶ֖ם
fra-loro

עַד־
fino-a–
H5704

ד׃ אֶחָֽ
uno
H0259

Le acque tornarono e coprirono i carri, i cavalieri, tutto l’esercito di Faraone ch’erano entrati nel mare dietro 
agl’Israeliti; e non ne scampò neppur uno.

וּבְנֵי29֧
e–figli–di

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israele
H3478

הָלְכ֥וּ
camminò
H1980

ה בַיַּבָּשָׁ֖
su–il–secco-suolo
H3004

בְּת֣וֹךְ
in–mezzo–a
H8432

הַיָּ֑ם
il–mare
H3220

יִם וְהַמַּ֤
e–il–acque
H4325

לָהֶם֙
per-loro

ה חֹמָ֔
un-muro
H2346

ימִינָם֖ מִֽ
su–loro-destra
H3225

ם   וּמִשְּׂמאֹלָֽ
e–su–loro-sinistra
H8040

Ma i figliuoli d’Israele camminarono sull’asciutto in mezzo al mare, e le acque formavano come un muro alla loro 
destra e alla loro sinistra.

וַיּ֨וֹשַׁע30
e–salvò
H3467

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

בַּיּ֥וֹם
nel–giorno
H3117

הַה֛וּא
il–quello
H1931

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

מִיַּ֣ד
da–mano–di
H3027

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

וַיַּ֤רְא
e–vide
H7200

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

אֶת־
–
H0853

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

מֵ֖ת
morto
H4191

עַל־
sopra–

שְׂפַ֥ת
shore-di
H8193

ם׃ הַיָּֽ
il–mare
H3220

Così, in quel giorno l’Eterno salvò Israele dalle mani degli Egiziani, e Israele vide sul lido del mare gli Egiziani 
morti.
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רְא31 וַיַּ֨
e–vide
H7200

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israele
H3478

אֶת־
–
H0853

הַיָּ֣ד
il–mano
H3027

ה הַגְּדֹלָ֗
il–grande

ר אֲשֶׁ֨
che

ה עָשָׂ֤
fece

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

יִם בְּמִצְרַ֔
contro–Egitto
H4714

ירְא֥וּ וַיִּֽ
e–temette
H3372

הָעָ֖ם
il–popolo

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

֙ אֲמִי֙נוּ וַיַּֽ
e–credette
H0539

יהוָ֔ה בַּֽ
in–l'Eterno
H3068

ה וּבְמֹשֶׁ֖
e–in–Mosè
H4872

עַבְדּֽוֹ׃
Suo-servo
H5650

פ
–

E Israele vide la gran potenza che l’Eterno avea spiegata contro gli Egiziani; onde il popolo temé l’Eterno, e 
credette nell’Eterno e in Mosè suo servo.
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